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Der Einlieferer versichert durch seine Unterschrift, dass die von ihm zur Schau/zur Börse angemeldeten Vögel: Vorschriftsmäßig beringt/gekennzeichnet, die Vorschriften des Artenschutzrechts 
sowie die sonstigen Bestimmungen eingehalten sind, insbesondere die erforderlichen Bescheinigungen vorliegen und nicht aus einem seuchen- oder ansteckungsverdächtigen Bestand 
stammen. Der Vogelbestand des Ausstellers unterliegt keinen amtlichen Sperrmaßnahmen/keiner amtlichen Beobachtung und weist keine Anzeichen einer übertragbaren Krankheit auf. Bei der 
Einfuhr aus Drittstaaten (nicht EU) ist eine amtstierärztliche Bescheinigung gem. VO (EG) 139/2013, Anhang III notwendig. Vögel, für die diese Bescheinigungen nicht vorliegen, können nicht 
angenommen werden.
The consignor insures by his signature, that the birds registered by him / her for the stock exchange: Legally ringed / marked and the rules of the protection of species as well as the other 
provisions are respected, in particular the necessary certificates are present, not from a suspected or contagious stock originate. The exhibitor's bird population is not subject to any official 
blocking measures / official observation and shows no signs of communicable disease. For imports from third countries (not EU), a veterinary certificate acc. Regulation (EC) 139/2013, Annex 
III necessary. Birds for which these certificates are not available can not be accepted.    

L’expéditeur assure par sa signature, que les oiseaux qu’il a inscrits pour la bourse sont: Légalement annelé / marqué et les règles de protection des espèces ainsi que les autres dispositions 
sont respectées, en particulier les certificats nécessaires sont présents et non issus d'un stock suspect ou contagieux. La population d'oiseaux de l'exposant n'est soumise à aucune mesure de 
blocage / observation officielle et ne présente aucun signe de maladie transmissible. Pour les importations en provenance de pays tiers (pas EU), un certificat vétérinaire selon Règlement (CE) 
139/2013, annexe III nécessaire. Les oiseaux pour lesquels ces certificats ne sont pas disponibles ne peuvent être acceptés.

 

Unterschrift / Signature

Käfig-Nr.
Cage No.
№ de cage 

Lfd. Nr. 
Running No.
№ d'ordre

Geschlecht
Sex
Sexe

Schauklasse
Show class
Serié

Farbe
Colour
Couleur

Ring Nr./Jahr
Ring No./Year
№ de Bague/Anneé

Last receipt of registration (only the number of exhibited budgerigars) and participation fees by Friday 16.08.2019 to: Christian Back, E-Mail: xtian.back@gmail.com, 
Bank account: Volksbank Rot eG, BIC: GENODE61LRO, IBAN: DE61 6726 2550 0000 381616 

Date limite de la préinscription (uniquement le nombre d’oiseaux) et du règlement au plus tard vendredi, le 16.08.2019 á: Christian Back, E-Mail: xtian.back@gmail.com, 
Coordonnées bancaires: Volksbank Rot eG, BIC: GENODE61LRO, IBAN: DE61 6726 2550 0000 381616 

Anmeldeformular - Registration form - Feuille d'engagement 2019     
35. AZ-DWV Wellensittich Europachampionat 7. WBO Schau

 35. AZ-DWV Budgerigar European Championship 7. WBO Show
35. AZ-DWV Championat d'Europe de Perruches Ondulées 7. Salon WBO 

D - 76137 Karlsruhe, Festplatz 5, Kongresszentrum, Schwarzwaldhalle

Eingang der Voranmeldung (nur Stückzahl) und des Standgeldes spätestens am Freitag, den 16.08.2019 an: Christian Back, E-Mail: xtian.back@gmail.com, 
Bankverbindung: Volksbank Rot eG, BIC: GENODE61LRO, IBAN: DE61 6726 2550 0000 381616 

Datenschutzerklärung/Data Protection/Politique de confidentialité:

Hiermit stimme ich der Ve röffentlichung meiner personenbezogenen Daten, 
insbesondere im I nternet oder sonstigen Publikationen zu. Mir ist bekannt, dass     
ich meine Einwilligung jederzeit für zukünftige Veröffentlichungen widerrufen kann.  
I hereby consent to the publication of my personal data, in particular on the 
Internet or in other publications. � I am aware that I can revoke my consent to 
future publications at any time.                                                                           
Par la présente j’autorise la publication de mes données personelles sur  
Internet ou dans d'autres publications. Je sais que je peux révoquer mon 
consentement aux futures versions en tout temps.

 Standgeld pro Käfig / Registration fee per cage / Inscription par cage = 3,00 €  -  Katalog / Catalog / Catalogue = 6,00 €

Name, Vorname / Name, first name /Nom et prénom:    

Anschrift / Address / Adresse:       

PLZ + Wohnort / Post code  + Place/ Code Postal + Ville 

16.

Verband/Club/Association:

Ausstellerstufe/Exhibitor stage/Niveau exposant:

___________  ___________

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

________ _______________________ Land/Country/Pays:___________________ 

Mitglieds-Nr./Member-Nr./№ de souche: __________________   ___________________

Tel./phone/téléphone: Mail/@:____________________ _______________________________________________________________

Unterschrift / Signature Unterschrift / Signature

Ich wünsche nicht, dass meine Vögel zu Fotozwecken in einen speziellen Käfig umgesetzt 
werden. I don't want my birds to be put into a special cage for photo purposes.
Je ne veux pas que mes oiseaux soient mis dans une cage spéciale à des fins de photo.

Der Aussteller erkennt mit dieser Anmeldung / Unterschrift die Schaurichtlinien der 
AZ an! The exhibitor acknowledges with this registration / signature the show 
guidelines of the AZ! L'exposant reconnaît par cette inscription / signature les 
directives de l'exposition AZ!

 C H A M P I O N  Jugendlich/Youth/Pays:

Unterschrift / Signature
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